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1. Introduction 

This document requests the addition of two casing pairs derived from the letter I i. If the 
Unicode Consortium accepts their encoding, the following four glyphs will eventually exist: 

U+A7DE  LATIN CAPITAL LETTER I WITH OBLIQUE STROKE

U+A7DF  LATIN SMALL LETTER I WITH OBLIQUE STROKE

U+A7E0  LATIN CAPITAL LETTER I WITH DESCENDER

U+A7E1  LATIN SMALL LETTER DOTLESS I WITH DESCENDER 

 

2. I with oblique stroke 

The letter i with oblique stroke ( ) is known from the following contexts: 

• Abbreviation of inter in certain medieval Latin manuscripts (Lindsay, 1915; Cappelli, 
1929) 

• The practical orthography for the Tlahuica/Ocuiltec language (pjyɇkakjó, ISO 639-3: 
ocu) of Mexico, where it represents [ɨ] (Muntze & Martínez, 2015, p. 379) 

In the context of Tlahuica, due to the current lack of Unicode support, this proposed pair 
often appears as an ordinary I i with a superimposed slash (/) in the original materials. As a 
result, in said materials, the diacritic usually overlaps with much of the body of the basic 
letter I i, and in the lowercase form, it may even touch the dot (especially in italic text), making 
the letter highly challenging to read. 

Consequently, the eventual UTC-approved form should take the oblique-stroke form found 
in Medievalist usage. Indeed, this form is attested at least once in the Tlahuica source 
materials (see Fig. 6). 

 

3. (Dotless) I with descender 

The letter i with descender ( ; with dotless lowercase) was used from 1929 to 1939 in the 

Latinized alphabet of the Khakas language (Хакас тілі), where it represented [ə]. Throughout 
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this period, the self-denomination of the language was written “Xakas t l ”. The inclusion of 

this letter in the Unicode standard will benefit Turkologists, and quite likely the general 
philological community as well. 

This letter is unusual in that its lowercase lacked the expected dot (hence the proposed name 
LATIN SMALL LETTER DOTLESS I WITH DESCENDER for the lowercase). 

 

Crucial note 

The second requested pair (I ı with descender) displays a noticeable foot between the stem 
and the descender in many of the source materials, likely due to typesetting issues derived 
from the narrowness of the letter I ı. In those cases, the resulting display might resemble a 
derivative of L ʟ rather than of I ı. However, the UTC-approved glyph should instead look 
more clearly like a derivative of I ı, as in the following sample (see also Fig. 15, which does 
not feature the foot either): 

 

Properties 
A7DE;LATIN CAPITAL LETTER I WITH OBLIQUE STROKE;Lu;0;L;;;;;N;;;;A7DF; 

A7DF;LATIN SMALL LETTER I WITH OBLIQUE STROKE;Ll;0;L;;;;;N;;;A7DE;; 
A7DE 

A7E0;LATIN CAPITAL LETTER I WITH DESCENDER;Lu;0;L;;;;;N;;;;A7E1; 

A7E1;LATIN SMALL LETTER DOTLESS I WITH DESCENDER;Ll;0;L;;;;;N;;;A7E0;; 
A7E0 

 

Annotations 

The following annotations are recommended: 

A7DE LATIN CAPITAL LETTER I WITH OBLIQUE STROKE 

A7DF LATIN SMALL LETTER I WITH OBLIQUE STROKE 

* Medievalist usage, Tlahuica 



A7E0 LATIN CAPITAL LETTER I WITH DESCENDER 

A7E1 LATIN SMALL LETTER DOTLESS I WITH DESCENDER 

* Khakassian 
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Figures 

 

Fig. 1. Capital in Lindsay (1915). 

 

 

Fig. 2. Cappelli (1929). 

 

 

Fig. 3. Tlahuica-language acknowledgments in Martínez Ortega (2012). 

 

 

Fig. 4. Muntzel & Martínez (2015, p. 376), with capital . 



 

Fig. 5. Description of Tlahuica vowels in Muntzel & Martínez (2015, p. 378), featuring 
lowercase  alongside three other vowel letters with stroke: ɇ [ə], ø [ʌ], and ꞹ [ʉ]. Note that 

the diacritic on i and u appears as a slash (/) superimposed on the main letters, due to the 
lack of font support. (Of these two letters, Ꞹ ꞹ, also found in the genealogically related 
Mazahua, was added as part of Unicode 11.0 in 2018, i.e. 3 years after the original Tlahuica 
work was released.) 

 

 

Fig. 6. Muntzel & Martínez (2015, p. 381). In this variant, which aligns with the Medievalist 
glyph, the stroke appears noticeably shorter, making the letter much more legible. Thus, this 
variant is proposed as the future UTC-approved glyph. 

 



 

Fig. 7. Dirección Lingüística (2023). Here, ɨ is evidently a stand-in for the unavailable . 

 

 

Fig. 8. A transcription of a Tlahuica folk tale about the hummingbird, in Muntzel & 
González-Nestor (n.d., p. 41). 

 



 

Fig. 9. Muntzel & González-Nestor (n.d., p. 50). 

 

 

Fig. 10. Muntzel & González-Nestor (n.d., p. 53). 

 



 

Fig. 11. Samrin (1934, p. 53).  (print and script forms), alongside a text. 

 



 

Fig. 12. Khakas Latin alphabet, in Samrin (1934, p. 80), with  (last letter). The cursive form 

displays a much shorter foot than in print form. 

 

 

Fig. 13. Capital  (highlighted in yellow) in a cropped section of the cover of “Irg ”; from 
an unidentified author (1935). 

 



 

Fig. 14. Multiple instances of lowercase , in Kipling (1894/1937, p. 5). 

 

 

Fig. 15. A section from Jušmanov (1941), featuring lowercase . This form, lacking the foot, is 

proposed for Unicode.



 

 

Fig. 16. Baskakov & Inkižekova-Grekul (1953). Note that нъ was used instead of modern ң 
from 1939 until 1962.  
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A. Administrative 

   1. Title: Proposal to encode two Latin orthographic pairs derived from “I i”  

2. Requester's name: Ismael Robles  

3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual contribution  

4. Submission date: 2025-8-1  

5. Requester's reference (if applicable):   
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   B. Technical – General 

   1. Choose one of the following:   

 a. This proposal is for a new script (set of characters): No  

 Proposed name of script:   

 b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: Yes  

 Name of the existing block: Latin Extended-D  

2. Number of characters in proposal: 4  

3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):   

 A-Contemporary A B.1-Specialized (small collection)  B.2-Specialized (large collection)   

 C-Major extinct  D-Attested extinct  E-Minor extinct   

 F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic    G-Obscure or questionable usage symbols   

4. Is a repertoire including character names provided? Yes  

 a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”   
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 Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,   

 presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)? No  
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etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default Collation behaviour, relevance in Mark Up 
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C. Technical - Justification  

   1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? No  

 If YES explain   

2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,   

 user groups of the script or characters, other experts, etc.)? No  

 If YES, with whom?   

 If YES, available relevant documents:   

3. Information on the user community for the proposed characters (for example:   

 size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? Medievalists, 

Mexicanists, 

Turkicists 

 

 Reference: See proposal  

4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) Orthographical  

 Reference: See proposal  

5. Are the proposed characters in current use by the user community? Yes  

 If YES, where?  Reference: See proposal  

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely   

 in the BMP? Yes  

 If YES, is a rationale provided? Yes  

 If YES, reference: To keep them with associated characters  

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)? Yes  

8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing    

 character or character sequence? No  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either  

 existing characters or other proposed characters? No  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)   

 to, or could be confused with, an existing character? No  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? No  

 If YES, is a rationale for such use provided?   

 If YES, reference:   

 Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?   

 If YES, reference:   

12. Does the proposal contain characters with any special properties such as    

 control function or similar semantics? No  

 If YES, describe in detail (include attachment if necessary)   

   

   

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility characters? No  

 If YES, are the equivalent corresponding unified ideographic characters identified?   

 If YES, reference:   

   
 

 




